5) Robert Bosch Elektronika Kft. ) . v
Robert Bosch (1 2 Sender VATID HU26951542 &
3000 HATVAN . . w
HU Hungary ) If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m—.< note no hﬂmmmcm Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, { LKZ | Z abs | Bov | KZA 2} Receiver note 4) Dispalchdate

R rt Bosch GmbH ¢

| Rabery Bogch. & 1000911829 0091024089 |UJ 30.12.2019
Kbg ;
. _ Deliveryfinstaltation is made by property reservation according : : Creationday
WOUmHLn Bosch m.vaﬁN 1 \ to our conditions, which underiie the contraciual relationship. i b B Reent 27.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carrier - s
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign ‘_Lvmﬁ_ﬂm?zﬁu
E Vehic. own )
550003971201  12.04.2018 cHub Fost. 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |1 PAL arods 105,5 .4 65.1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
i 0260.001.060 v03 |2510261400 App elettron controllo;AT 64
91024089
m .,
KUEHMT+-NAGEL st
ACCEYTTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: mﬁ
?/,ﬁ M\\ Quantita effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantit imballi: .\P
< ’ /.‘Nv /pm Conformita alle schede d'imballo: NG
/0 @ Data cofftivllo: ,.M\/.g E
Firma
AudE @)
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
Recelver notes Date
Name
bzw Nr

NA7RARNS

IRUAAIHTHIER £

BVE13384




&

1-15 tovabba 21+§2 rovatokat a feladé 1615 ki sajal feletdsségéra

1-15 und 21422 auszufilien unier der Verantworiung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibilily 1-15 fcfuding 21+22

= — L ———
Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, couniry}
Absender (Name, Anschrift, Land)

&

MA/ 2019030407

NEMZETKOZ! FUVARLEVE!
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1. péidany

A fuvarozasra ellérd megallapadds esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozisi egyezmény

Rebert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezései az irdnyaddk

Robert Bosch (i 1. This Carrige Is subject, notwilhstanding any clause o the contrary to the Canventfon
on 1he Contract for ihe International Carvige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung untedieg! trolz einer gegenlatigen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkammens Gber den Beftrd sirag m | i 0

HU {erverkehr (CMR)

—
Atvevb (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

i
Fuvarozd (Név, cim, orszég)
46 Carrier (Name, addrass, country)

Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

W~ TJ01E

4 Place and date of taking over of the goeds {Place, country, date)

Ori und Tag der Obernahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

70026 MODUGNQO
11,-,”” ;.
T ;['E-d
. ‘,90
e — e 77
Az &ru Kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovébbi fuvarozok (Névﬂ jm,{.?ﬁ
3 Place of delivery of the geods (Place, country) 17 Successive carriers (Narfjs; d [e_ssﬂ
Austieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgends Frachtfi e mama
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO "
orszaglcountrylland 1T
aru Kiszolgalasi nelye l|a (nelysed, orszag, 190parl

'arozo tenntartasal s bejegyzese)
18 Carrier's reservalions and observations

5 Beigeltgte Annexed documents

DNakumania

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiCrer
orszaglcountryfLand  HU
idSpontidate/Datum  2019.12.30

TyoT

SAP:318280

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[——rTrrIm

Establistied In

aés b&fh" al’a
22
't < Signature and stamp of the consigneé
a‘_gg i :einpn . Mﬁ'ﬁs 66 » Unierschrifl und Stempel des Empféngers
Adwiz: 13682066210  [rasily o048 - il
5  Velcle Reqlsiration number  |Useful load ‘24.0 gt
Fahrzeug Kennzelchen Nulzlast § -
PUNS590
WCTa74
k = — == —

J&r m
Marks and Nos Number of Csomagolds midja megnevezése :::ll:'zlhcgfl a28m Gross welght in Térfogal (m3)
6 HKemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 i 11 ko # Volumein m3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Stalsilkaummer Bruttegawichl in Umfrang In m3
Nummem Pack Bezeichnung Xq
123 PAL KFZ-Zubehd 13207
Osztily Szdm Batd
Class Nomber  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstaba 13207 1]
A feladd rencetkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders {Customs and cther i 49 To be paid by nc;er ! Currency, Consignee
A gen dzs {Zolk- und amiliche o} Zu zahlen vam Wahrung iEmpfanger
0 |
Visszatérités A széllitdssal kap dok hiény! 4 |
14  Relmbusrsement hipping documents are comnpletely took over
Riickerstallung 'ch habe die Transpor valistiindig Ok
45  Fuvardiifizetésl rendelkezésok o Kildnleges megallapodasak Besondere Verelnbanungen
Directlon as to tzeight payment Special agreements
Bémenive, freight paid, frel
Bémentesités nélkDs, freight to be paid, X i,
- i e e 213002
24 Iddponija Hatvan Goods received: Date on L i
- Gul empfangen: Datum am

Az ftvevd aldlfrasa és bélyegzaje




